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Calais	for	Dover,	to	13	October,	when	he	returned	
to	France	by	the	same	route.	It	had	been	provision-
ally	dated	as	between	1783	and	1785	but	in	fact,	as	
the	 internal	 evidence	 soon	 revealed,	 the	year	was	
1783.	It	is	in	many	respects	a	fascinating	addition	to	
eighteenth-century	 Russian	 travel-writing	 but	 the	
anonymity	of	 its	 author	 and	 its	 languishing	 in	 an	
archive	have	combined	to	make	it	virtually	unstud-
ied	and	unheralded.
In	an	article	published	in	1980	in	one	of	the	col-

lections	emanating	from	M.P.	Alekseev’s	Sector	for	
the	 Interrelationships	 of	 Russian	 and	 Foreign	 Lit-
eratures,	 I	 highlighted	 the	 diary	 as	 an	 important	
source	for	Russian	awareness	of	the	contemporary	
English	theatre (a)	and	it	was	in	the	same	year	that	
it	provided	material	 in	a	chapter	on	 ‘Grand	Tour-
ists’	in	my	book	on	the	activities	of	Russians	in	Brit-
ain. (b)	 	These	mentions	apart,	 the	diary	 seems	 to	
have	aroused	no	interest	among	Russian	or	British	
scholars	studying	travel	literature	or	Anglo-Russian	
cultural	relations. (c)		I	have	not	myself	returned	to	
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